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ARE WE DIFFERENT? YES, WE ARE!
For the past 35 years Rotondi Group has represented quality in manufacturing and pres-
sing technology while maintaining economical prices.

Rotondi Group is located near Milan, not far from major motorways and the city’s two
International Airports: Malpensa and Linate. Both the company’s factories handle all the
different manufacturing phases, including 3D CAD design, 3D scanning, carpentry with
laser cutting, robotic welding and assembly.

THE BUCKS !
ROTONDI GROUP is a symbol of Italian know-how in quality production and pressing,
thanks to a staff with more than 50 years of experience in the production of ironing machi-
nery that comes with over 1200 heads and bucks which are periodically updated to keep
in step with fashion trends, with precision guaranteed by a 3D scanner and highly advan-
ced machinery. Using these technologies, the Rotondi Group can customize its dies to
meet your needs, tailoring and engineering them to the specific garment.

ROTONDI means FLEXIBILITY !
We are able to customize or to build machines specially designed to meet your needs. 
Our technical-sales staff is able to reach you anywhere in the world, in order to ensure
the highest possible quality in under-pressing, off-pressing, washing or logistics lay-outs,
including transport systems. Our technicians will be able to assist you in the design of the
steam, vacuum and air lines, so as to obtain optimal performance from our machines. 

ROTONDI means HIGH TECHNOLOGY-100% MADE IN ITALY 
We offer more than 800 models of machinery for any outerwear garment, including tables,
boilers, presses, finishing tunnels, bagging machines etc.. Over 50 patents pending have
been designed by the ROTONDI technical staff.

A wide selection of accessories is available to personalize your ROTONDI machine:

• The most advanced computers on the market: the new LEONARDO EVOLUTION compu
ter makes your life easier when it comes to programming the machine!!!

• Computers operated in single or tandem configuration
• Computers with LAN and USB connections 
• The padding/covers are made of quality materials, in order to obtain the highest results

when pressing
• Head gap distance control electronically adjustable to the nearest mm
• Pressing pressure electronically adjustable by intervals of 0.1 BAR
• A wide range of ROTONDI seam-opening, touch-up or lining smoothing irons
• Electronic high-temperature precision irons

• Safety iron rest
• LED spot lights 
• Buck steam and head steam with air-blowing functions
• Computer controlled adjustable quantity of steam, vacuum and air-blowing with %

increments
• Vacuum steam extraction on the head sides to avoid steam bubbles on the garment and

high temperature in the room.
• Transport and hanging system for sewing or off-pressing lines or warehousing

ROTONDI means QUALITY MANUFACTURING – 100% MADE IN ITALY
Our machinery is made with an ultra sturdy, solid steel construction, using the best mate-
rials available on the international market. FESTO and SMC pneumatics and cylinders,
SIEMENS motors, SKF or FAG rod bearings, GE electric components etc.. 

ROTONDI means SAFETY AND ERGONOMICS
All machinery is built with Standard protection, in accordance with European (EC),
American (ETL) and Russian (GOST) standards. Each machine is ergonomically designed,
with low voltage, adjustable height, customized lighting at the workplace and a safety iro-
ning rest. 

ROTONDI means EFFICIENCY 
Our spare-parts and accessories department is able to advise and to deliver to you any
spare part you might need within 24/48 hours. Our technicians will answer any query
immediately. Instructions manuals and spare-parts booklets are available in up to 7 lan-
guages !!!

The ROTONDI group means AFTER SALES SERVICE
All over the world, thanks to over 80 distributors or branches. Our machinery is installed
in 122 countries on 5 continents. Our carefully selected local technicians will help you
with any problem.
Our team of pressing managers will teach you and provide you with support in program-
ming the machines, even locally. Our sewing technicians are able to design your factories
and to assist you in increasing the quality and productivity.

ROTONDI means KNOW-HOW
It’s a matter of fact that most leading quality brands worldwide work with ROTONDI pres-
ses, because of the sum total of above ROTONDI advantages, which none of the ROTON-
DI competitors can grant you!!!!

ARE WE DIFFERENT? YES, WE ARE!
For the past 40 years Rotondi Group has represented quality in manufacturing

and pressing technology while maintaining economical prices.

Rotondi Group is located near Milan, not far from major motorways and the city’s two
International Airports: Malpensa and Linate. Both the company’s factories handle all the
different manufacturing phases, including 3D CAD design, 3D scanning, carpentry with
laser cutting, robotic welding and assembly.

THE BUCKS !
ROTONDI GROUP is a symbol of Italian know-how in quality production and pressing,
thanks to a staff with more than 50 years of experience in the production of ironing machi-
nery that comes with over 1200 heads and bucks which are periodically updated to keep
in step with fashion trends, with precision guaranteed by a 3D scanner and highly advan-
ced machinery. Using these technologies, the Rotondi Group can customize its dies to
meet your needs, tailoring and engineering them to the specific garment.

ROTONDI means FLEXIBILITY !
We are able to customize or to build machines specially designed to meet your needs. 
Our technical-sales staff is able to reach you anywhere in the world, in order to ensure
the highest possible quality in under-pressing, off-pressing, washing or logistics lay-outs,
including transport systems. Our technicians will be able to assist you in the design of the
steam, vacuum and air lines, so as to obtain optimal performance from our machines. 

ROTONDI means HIGH TECHNOLOGY-100% MADE IN ITALY 
We offer more than 800 models of machinery for any outerwear garment, including tables,
boilers, presses, finishing tunnels, bagging machines etc.. Over 50 patents pending have
been designed by the ROTONDI technical staff.

A wide selection of accessories is available to personalize your ROTONDI machine:

• The most advanced computers on the market: the new LEONARDO EVOLUTION compu
ter makes your life easier when it comes to programming the machine!!!

• Computers operated in single or tandem configuration
• Computers with LAN and USB connections 
• The padding/covers are made of quality materials, in order to obtain the highest results

when pressing
• Head gap distance control electronically adjustable to the nearest mm
• Pressing pressure electronically adjustable by intervals of 0.1 BAR
• A wide range of ROTONDI seam-opening, touch-up or lining smoothing irons
• Electronic high-temperature precision irons

• Safety iron rest
• LED spot lights 
• Buck steam and head steam with air-blowing functions
• Computer controlled adjustable quantity of steam, vacuum and air-blowing with %

increments
• Vacuum steam extraction on the head sides to avoid steam bubbles on the garment and

high temperature in the room.
• Transport and hanging system for sewing or off-pressing lines or warehousing

ROTONDI means QUALITY MANUFACTURING – 100% MADE IN ITALY
Our machinery is made with an ultra sturdy, solid steel construction, using the best mate-
rials available on the international market. FESTO and SMC pneumatics and cylinders,
SIEMENS motors, SKF or FAG rod bearings, GE electric components etc.. 

ROTONDI means SAFETY AND ERGONOMICS
All machinery is built with Standard protection, in accordance with European (EC),
American (ETL) and Russian (GOST) standards. Each machine is ergonomically designed,
with low voltage, adjustable height, customized lighting at the workplace and a safety iro-
ning rest. 

ROTONDI means EFFICIENCY 
Our spare-parts and accessories department is able to advise and to deliver to you any
spare part you might need within 24/48 hours. Our technicians will answer any query
immediately. Instructions manuals and spare-parts booklets are available in up to 7 lan-
guages !!!

The ROTONDI group means AFTER SALES SERVICE
All over the world, thanks to over 90 distributors or branches. Our machinery is installed
in 150 countries on 5 continents. Our carefully selected local technicians will help you
with any problem.
Our team of pressing managers will teach you and provide you with support in program-
ming the machines, even locally. Our sewing technicians are able to design your factories
and to assist you in increasing the quality and productivity.

ROTONDI means KNOW-HOW
It’s a matter of fact that most leading quality brands worldwide work with ROTONDI pres-
ses, because of the sum total of above ROTONDI advantages, which none of the ROTON-
DI competitors can grant you!!!!

ROTONDI GROUP

1



Computer RaffaelloComputer Leonardo Touch Screen

ROTONDI COMPUTERS
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COMPUTERS ROTONDI

I nuovi computers, una rivoluzione tecnologica ROTONDI senza paragoni nel merca-
to internazionale.
Per poter stirare i tessuti di alta qualità e leggerezza o tecnologici disponibili oggi nel
mercato mondiale, una macchina da stiro ad alta tecnologia deve essere dotata di un
computer di controllo adeguato di pari qualità’ e capace di poter parzializzare micro-
metricamente ogni funzioni di stiratura.
Come sempre ROTONDI all’avanguardia nello sviluppo tecnologico elettronico propo-
ne 3 tipi di computers.

LEONARDO EVOLUTION
Il massimo della tecnologia disponibile sul mercato internazionale, flessibilità e sofi-
sticazione di programmazione unite ad una semplicità d’uso senza paragoni. Ideale
per le aziende che desiderano un prodotto hi-tech senza compromessi.
Schermo LCD a colori da 10,4“ con tecnologia Touch-Screen
Grazie allo schermo a colori il software e’ estremamente intuitivo, semplice e veloce
sia da imparare che da utilizzare.
Memorizzazione infinita di programmi (più di 100.000) sia numerico che con nome
alfanumerico 
Programmazione fino a 15 funzioni di stiro per programma nella configurazione tan-
dem, fino a 31 nella configurazione singola macchina
Base dei tempi selezionabile da 0,2  a 5 sec per passo 
Funzione di copia programma all’interno del menu’ di programmazione
Funzione Tool-Tip quindi tutte le funzioni di stiro visualizzate sullo schermo
Regolazione della pressione di stiro tramite valvola proporzionale con precisione 0,1
BAR – possibilità di avere pressioni diverse per ogni passo di programma.
Regolazione di 3 distanze di sfumatura per programma con precisione millimetrica 
Possibilità di regolare in percentuale da 0 a 100% con steps di 1% quantità vapore
superiore, aspirazione inferiore e soffiaggio (o in alternativa aspirazione superiore)
Porta USB per trasferimento programmi e parametri su altre macchine 
Collegabile in rete via LAN a qualsiasi lap-top o pc con la possibilità di visualizzazione
o di stampa del programma, nonché dei dati di produzione oraria/giornaliera /setti-
manale o mensile e controllo remoto macchina 
Tramite porta usb possibilità di collegamento periferiche quali lettore di codice a barre
per selezione automatica programma o stampante
Software sviluppato con sistema operativo WINDOWS XP EMBEDDED“
Intercambiabile con ogni programmatore ROTONDI di generazione precedente.

LEONARDO TOUCH SCREEN
La soluzione ideale per ogni tipo di azienda, il giusto compromesso tra costo e tec-
nologia. Flessibilità di programmazione, semplicita’ d’uso ed elevatissima affidabilità
Schermo LCD Touch Screen retroilluminato monocromatico blu di ampie dimensioni
(6,4”) con contrasto a regolazione automatica 
Grazie alla tecnologia Touch-Screen, il software e’ estremamente intuitivo, semplice e
veloce sia da imparare che da utilizzare.
Memorizzazione fino a 99 programmi sia numerico che con nome alfanumerico –
Programmazione fino a 15 funzioni di stiro per programma  nella configurazione tan-
dem, fino a 31 nella configurazione singola macchina
Funzione di copia programma all’interno del menù di programmazione 
Funzione Tool-Tip quindi tutte le funzioni di stiro visualizzate sullo schermo
Regolazione della pressione di stiro infinita tramite valvola proporzionale con preci-
sione 0,1 BAR – 3 pressioni per programma 
Regolazione di 3 distanze di sfumatura per programma con precisione millimetrica 
Porta RS232 per trasferimento programmi e parametri su altre macchine ROTONDI
tramite apposita chiave di memoria.Porta IC2/CAN per il controllo remoto di altre
schede ROTONDI.
Intercambiabile con ogni programmatore ROTONDI di generazione precedente

RAFFAELLO
Ideale grazie alla sua semplicita’ ed estrema economicita’ per le operazioni di stiro
intermedio o per piccole produzioni.
Quattro display LED a 8 segmenti retroilluminati
Memorizzazione di 9 programmi in secondi
Programmazione di 5 funzioni di stiro, vapore superiore, aspirazione inferiore a piani
chiusi, aspirazione inferiore a piani aperti, tempo di pressione e soffiaggio (o in alter-
nativa secondo l’operazione vapore inferiore o aspirazione superiore

ROTONDI COMPUTERS

The new computers mark a ROTONDI technological revolution that has no equal on
the international market.
In order to iron light, top-quality fabrics, as well as the high-tech materials available
on today’s worldwide market, you need a hi-tech pressing machine equipped with a
computer capable of performing at an equally high level of quality, controlling each
pressing function with micrometric precision.
ROTONDI, always on the cutting edge of technological development proposes 3 dif-
ferent types of computers.

LEONARDO EVOLUTION
The most highly developed technology available on the international market: flexible,
sophisticated programming combined with unsurpassed ease of use. Ideal for com-
panies looking for an uncompromisingly hi-tech product.
A colour LCD screen measuring 10.4” and equipped with Touch-Screen technology.
Thanks to the colour screen, the software is extremely self-explanatory, simple and
quick both to learn and use.
An endless capacity for memorising programs (more than 100,000), both digitally
and with alphanumerical names 
Programming of up to 15 pressing functions program in the tandem configuration, up
to 31 in the single-machine configuration
Basic timing can be set at from 0.2  to 2.5 sec per passage step
Program copy function on programming menu
Tool-Tip function, meaning that all the functions are displayed on the screen 
Adjustment of pressing pressure using a proportional valve with a precision of 0.1
BAR – possibility of setting different pressures for each passage of the program.
Possibility of adjusting 3 sponging/patting distances per program with millimetric
precision 
Possibility of adjusting from 0 to 100%, at intervals of 1%, the quantity of head
steam, lbuck vacuum and blowing (or, as an alternative, head vacuum) 
USB port for transferring programs and parameters into other ROTONDI machines 
Connectable in network, via LAN, to any lap-top or pc, with the possibility of
displaying or printing the  program, as well as the hourly/daily/weekly or monthly pro-
duction data, and remote control of machine 
Using usb port, possibility of connection to peripherals, such as bar-code reader for
automatic program selection or printer
Software developed with WINDOWS XP EMBEDDED“ operating system Highly reliable
Interchangeable with any previous generation ROTONDI programmer.

LEONARDO TOUCH SCREEN
The ideal solution for any type of company, representing the perfect compromise
between cost and technology. Programming flexibility, ease of use and high reliability
LCD back-lit monochromatic blue Touch Screen of large size (6.4”), with automatic
contrast adjustment 
Thanks to the touch-screen,the software is extremely self-explanatory, simple and
quick both to learn and use.
Memorisation of up to 99 programs, both digital and with alphanumerical names
Programming of up to 15 pressing functions program in the tandem configuration, up
to 31 in the single-machine configuration 
Basic timing can be set at from 0.2  to 2.5 sec per passage step
Program copy function on programming menu 
Tool-Tip function, meaning that all the functions are displayed on the screen
Infinite adjustment of pressing pressure using proportional valve with precision of 0.1
BAR – 3 pressures per program 
Possibility of adjusting 3 sponging/patting distances per program with millimetric
precision 
RS232 port for transferring programs and parameters to other ROTONDI machines
using a pen drive.IC2/CAN port for remote control of other ROTONDI boards.
Interchangeable with any previous generation ROTONDI programmer.

RAFFAELLO
Perfect for underpressing and small-scale operations, thanks to its simple, cost-sav-
ing design:
four LED displays made of 8 back-lit segments
memorisation of 9 programs in a matter of seconds
programming of 5 pressing functions, head steam, buck vacuum with head closed,
buck vacuum with head open, timing of pressure and blowing (or, as an alternative,
buck steam or head vacuum)

2Computer Leonardo Evolution



STIRO FINALE - OFFPRESSING
PLANCHADO FINAL

3

12RD O-312
n Carosello con rotazione 120 gradi per davanti
con computer Leonardo e stiro di precisione. n
120 degree carousel for L&R forepart. Equipped
with Leonardo computer and precision pressing
device. n Carrusel con rotaciòn de 120 grados para
delanteros con programador Leonardo y dispositivo
planchado de precision. n Karussell Bügelpresse
mit 120° Rotation und Leonardo Computer für das
präzise Fertigbügeln von linken und rechten Jackett
Vorderteilen. n ��������� 	
���
��� ����� �
��������� �� 120° �
� L&R ��
����. ����
��������
����������� Leonardo � ����������� ��������	�
���
����.
n

FRV O-312DO
n Macchina a scomparsa verticale per davanti. Forma doppia. con computer Leonardo e stiro di precisione.n Vertical full back press for L&R fore-
parts. Double buck. Equipped with Leonardo computer and precision pressing device. n Prensa con movimiento full back vertical para delanteros.
Forma doble. Con programador Leonardo y dispositivo planchado de precision. n Doppelbügelpresse mit Leonardo - Steuerung und vertikalem
„Full Back System“ für präzise Fertigbügeln von  linken und rechten Jackett Vorderteilen n �
���
��� ����� � �������� “Full Back” �
� L&R
��
����. � ������� ������. ����
�������� ����������� Leonardo � ����������� ��������	� ���
����.

n



STIRO INTERMEDIO - UNDERPRESSING
PLANCHADO INTERMEDIO
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TAR U-162 + G-124
Tavolo per apertura cuciture fianchi, centro schiena e spalle. n Table
for sides, centre back and shoulder seam opening. nMesa para abrir
costuras de costados, centro espalda y hombros. nBügeltisch für das
ergonomische Öffnen der Seitennähte, der Rückenmittelnaht sowie der
Schulternähte. n �
���
��� ���
 �
� �������, �����	� ������
��	�
� �
�����	� ���. n 

TAR G-128
nTavolo per apertura cuciture spalle. n Table for shoulder seam 
opening. n Mesa para abrir costuras hombros. nBügeltisch für das
Ausbügeln der Schulternähte an Jacketts n �
���
��� ���
 �
�
�����
������ �
�����	� ���. n

TAR U-162
nTavolo per apertura cuciture fianchi e centro schiena. n Table for
sides and centre back seam opening. nMesa para abrir costura costados
y centro espalda. nBügeltisch für das ergonomische Öffnen der
Seitennähte sowie der Rückenmittelnaht. n �
���
��� ���
 �
�
�����
������ ������	� � �����	� ������
��	� ����. n

TAR SR-38 + 40
n Tavolo per apertura cuciture bordi. n Table for edge seam opening.
n Mesa para abrir costura cantos/bordes. n Spezialbügeltisch für das
ergonomische Ausbügeln der Reverskanten, des Kragens sowie des
Saumes. n �
���
��� ���
 �
� �����
������ ��� ����� ���!���.
n 



STIRO INTERMEDIO - UNDERPRESSING
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TAR J-152 + 188
nApertura cuciture interno manica e gomito.
nSleeve hindarm and forearm seam opening.
nBügeln der vorderen und hinteren Ärmelnaht.
nAbertura de costuras del interior de mangas y codos.
n

n

BL K-168
n Stiratura finale colli-giacche donna n Final ironing of collar-ladies
jackets nPlanchado final de cuellos de mujer n Kragenpresse
n

n

COLOMBO

2004E
nTavolo rettangolare, 130x65 cms, aspirante e soffiante con motore da 1 HP,
regolabile in altezza. Forma riscaldata elettricamente o a freddo. Opzionale :
LCD  Computer RS-1 con inverter per regolazione quantita’ aspirazione e soffiaggio.
nRectangular flat table (130x65 cms) with vacuum and air-blowing with
1,0HP motor, height adjustable. Cold or electrically heated shape. 
Optional :  Computer RS-1 with inverter control for vacuum and air-blowing
qty adjustment.
nRechteckiger Höhenverstellbarer Universalbügeltisch
mit Vakuum und Blaseinrichtung mit 1,0 PS
Leistung. Wahlweise mit elektrisch beheizter oder
kalter Arbeitsfläche (130cm * 65cm).
Optional: LCD Computer RS-1 zur Steuerung
des Vakuums und der Blaseinrichtung.
nMesa rectangular 130x65 cms aspirante y
soplante con motor de 1 HP regulable en altura.
Plato con calefaccion electrica o  en frio. Opcional:
LCD computer RS-1 con invertidor de frequencia

para  regulacion de la cantidad de aspiracion y soplado
n

n
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12RD OU-312/315
n Carosello con rotazione 120 gradi per davanti e schiene con computer Leonardo e stiro di precisione. n 120 degree carousel for L&R
forepart and sides and back. Double bucks. Equipped with Leonardo computer and precision pressing device. n Carrusel con rotaciòn de
120 grados para delanteros y espaldas – formas dobles – con programador Leonardo y dispositivo planchado de precision. n Bügelpresse
mit 120° Rotation, Leonardo Computersteuerung und Präzisionspresseinrichtung für das präzise Fertigbügeln von linken und rechten Jackett
Vorder- und Rückenteilen. n ��������� 	
���
��� ����� � ��������� �� 120° �
� ��
����, ��������� � ������. � ������� ������.
����
�������� ����������� Leonardo � ����������� ��������	� ���
����
n

FRV O-312
n Macchine a scomparsa verticale per davanti con computer Leonardo e stiro di precisione. n Vertical full back presses
for L&R foreparts. Equipped with Leonardo computer and precision pressing device.  n Prensa con movimiento full back
vertical para delanteros con programador Leonardo y dispositivo planchado de precision. n Bügelpresse mit Leonardo -
Steuerung und vertikalem „Full Back System“ für präzise Fertigbügeln von linken und rechten Jackett Vorderteilen
n �
���
��� ����� � �������� “Full Back” �
� L&R ��
����. ����
�������� ����������� Leonardo � �����������
��������	� ���
����. n



STIRO FINALE - OFFPRESSING
PLANCHADO FINAL

18RD 0-312
n Carosello con rotazione 180 gradi per davanti con computer Leonardo e stiro di precisione. n 180 degree carouselfor L&R forepart. Equipped
with Leonardo computer and precision pressing device. n Carrusel con rotaciòn de 180 grados para delanteros con programador Leonardo y disposi-
tivo planchado de precision. n Karussell Bügelpresse mit 180° Rotation und Leonardo Computer für das präzise Fertigbügeln von linken und rech-
ten Jackett Vorderteilen. n ��������� 	
���
��� ����� � ��������� �� 180° �
� L&R ��
����. ����
�������� ����������� Leonardo � �����������
��������	� ���
���� .n

FRV U-315
n Macchine a scomparsa verticali per schiene con computer Leonardo e stiro di precisione. n Vertical full back presses for L&R sides and back.
Equipped with Leonardo computer and precision pressing device. ��Prensas con movimiento full back vertical para espaldas con programador
Leonardo y dispositivo planchado de precision. n Bügelpresse mit vertikalen „Full Back System“ und Leonardo Computersteuerung für das präzise
Fertigbügeln des linken und rechten Rückenteils n �
���
��� ����� � �������� “Full Back” �
� L&R ��������� � ������. ����
�������� ����������
Leonardo � ����������� ��������	� ���
����. n
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FRV U-315DO
n Macchina a scomparsa verticale per schiene – forma doppia – con computer Leonardo e stiro di precisione. n Vertical full back press for L&R
sides and back – double buck. Equipped with Leonardo computer and precision pressing device. n Prensa con movimiento full back vertical para
espaldas – forma doble - con programador Leonardo y dispositivo planchado de precision. n Doppelbügelpresse mit vertikalen „Full Back System“
und Leonardo Computersteuerung für das präzise Fertigbügeln des linken und rechten Rückenteils n �
���
��� ����� � �������� “Full Back” �
�
L&R ��������� � ������. � ������� ������. ����
�������� ����������� Leonardo � ����������� ��������	� ���
����.
n 

12RD U-315
n Carosello con rotazione 120 gradi per schiene con computer Leonardo e stiro di precisione. n120 degree carousel for L&R sides and back.
Equipped with Leonardo computer and precision pressing device. n Carrusel con rotaciòn de 120 grados para espaldas con programador Leonardo
y dispositivo planchado de precision. nKarussell Bügelpresse mit 120° Rotation und Leonardo Computersteuerung für das präzise Fertigbügeln des
linken und rechten Rückenteils. n ?������
��� 	
���
��� ����� � ��������� �� 120° �
� L&R ��������� � ������. ����
�������� �����������
Leonardo � ����������� ��������	� ���
����. n
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18RD U-315DO
n Carosello con rotazione 180 gradi per schiene con computer Leonardo e stiro di precisione. n 1=0 degree carousel for L&R sides and back.
Equipped with Leonardo computer and precision pressing device. n Carrusel con rotaciòn de 180 grados para espaldas con programador Leonardo
y dispositivo planchado de precision. n Karussell Bügelpresse mit 180° Rotation und Leonardo Computersteuerung für das präzise Fertigbügeln des
linken und rechten Rückenteils. n ������
��� 	
���
��� ����� � ��������� �� 180° �
� L&R ��������� � ������. ����
�������� �����������
Leonardo � ����������� ��������	� ���
����. n

BL K-132
n Stiro colli e revers rullati giacche da donna n Collar and rolled lapel offpressing-ladies jackets
n Planchado cuello y solapa-chaquetas de mujer n Kragen und Revers Fertigbügeln
n                                     n
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GV-288
n Macchina a discesa verticale indipendente per spalle con computer Leonardo e dispositivo stiro di precisione. n Vertical press for L&R shoulder.
Equipped with Leonardo computer and precision pressing device. n Prensa vertical para hombros con programador Leonardo y dispositivo planchado de
precision. n Automatische Vertikalpresse mit Leonardo Steuerung für das präzise Fertigbügeln der L & R Schulterpartie  n "������
��� 	
���
���
����� �
� L&R �
���. ����
�������� ����������� Leonardo � ����������� ��������	� ���
����. n

FORME INTERCAMBIABILI
INTERCHANGEABLE HEADS AND BUCKS

SPL
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GJ-328
n Unita’ automatica per spalle, giri e maniche con computer Leonardo e stiro di precisione. n Automatic unit for L&R shoulder, sleeve and arm-hole
creasing. Equipped with Leonardo computer and precision pressing device. n Unidad automatica para planchar hombros, sisa y manga con programa-
dor Leonardo y dispositivo planchado de precision. n Automatische Vertikalbügelpresse mit Leonardo Computersteuerung sowie Präzisionspresseinrichtung
für das Fertigbügeln der L & R Schulter, des L & R Ärmels sowie des L & R Armloches n #������������� ���������� �
� L&R �
���, ������ �
�������� ����. n

1 2

BL G-101/S
n Chiusura giri. n Arm-hole creasing. nCerras sisa. n Bügelpresse zum
Bügeln des Armlochs n �
���
��� ����� �
� ������. n

G-109/S



BLV 7030
n Macchina verticale per stiro manica. nVertical scissor press
for sleeve pressing. n Prensa vertical para mangas. n Vertikale
Bügelpresse für das Bügeln des L & R Ärmels n �
���
���
����� �
� ����
�� ������  n

STIRO FINALE - OFFPRESSING
PLANCHADO FINAL
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BL J-1/S
n Bloccaggio manica. n Sleeve blocking / draping. n Bloquear manga.
n Bügelpresse zum Drapieren des Ärmels n �
���
��� ����� �
�
����
�� ������. n 
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TAR FL-115
n Tavolo aspirante e soffiante per fodere e ritocco finale. n Vacuum 
and air-blowing table for lining smoothing and touch-up. n Mesa 
aspirante y soplante para retoque final y forros. n Spezialbügeltisch
mit integrierter Vakuum- und Blaseinrichtung für das Glätten des Futters
sowie Finish Bügelarbeiten. n �
���
��� ���
 � �������� � ��������
�
� ������������ ����
���� � ����
�� n 

TAR FL-4 
n Tavolo aspirante e soffiante per fodere e ritocco finale. n
Vacuum and air-blowing table for lining smoothing and touch-up.
n Mesa aspirante y soplante para retoque final y forros. n

Spezialbügeltisch mit integrierter Vakuum- und Blaseinrichtung für
das Glätten des Futters sowie Finish Bügelarbeiten. n �
���
���
���
 � �������� � �������� �
� ������������ ����
���� � ����
��.
n

TAR FL-90 
n Tavolo aspirante e soffiante per fodere e ritocco finale. 
n Vacuum and air-blowing table for lining smoothing and
touch-up. n Mesa aspirante y soplante para retoque final y
forros. n Spezialbügeltisch mit integrierter Vakuum- und
Blaseinrichtung für das Glätten des Futters sowie Finish
Bügelarbeiten. n �
���
��� ���
 � �������� � �������� �
�
������������ ����
���� � ����
��. n



BL CO-90/AUT
n Universale con caldaia e aspiratore incorporati ( lungh. 117 cms)
Caldaia con capacita’ 24 litri - 12 o 15 KW e aspiratore 0,75HP
n Steam and vacuum self-contained  general utility press (117 cms
long). Electric steam boiler 24 litres - 12 or 15 kW and vacuum unit
0,75HP. n Universalbügelpresse mit 117 cm Länge, einem integrierten
24 Liter Dampferzeuger, wahlweise mit 12KW oder 15KW, sowie einer
Vakuumeinheit mit 0,75 PS Leistung. n Prensa universal con generador
de vapor electrico y aspirado incorporados (Largo plato 117 cms).
Caldera con capacidad de 24 litros - 12 o 15 KW - aspirador 0,75HP
n

n

BL CO-90/BL CO-49BL CO-90/BL CO-49
nGeneral utility press (CO-90 – 117 cms long – CO-49 – 124 cms long)
nUniversale (CO-90 – lungh. 117 cm – CO-49 – 124 cm)
nUniversalbügelpresse für Zwischen- und Fertigbügelarbeiten.
(CO – 90 mit 117cm und CO-49 mit 124cm Länge)
nPrensa universal (CO-90 Largo 117 cms – CO-49 – Largo 124 cms)
n

n

STIRO FINALE - OFFPRESSING
PLANCHADO FINAL
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SERIES 2000E
n Tavolo universale aspirante e soffiante con motore da 1 HP,
regolabile in altezza. Forma riscaldata elettricamente o a freddo.
Opzionale : LCD  Computer RS-1 con inverter per regolazione
quantita’ aspirazione e soffiaggio. n Utility table with vacuum 
and air-blowing with 1,0HP motor, height adjustable. 
Cold or electrically heated shape.
Optional :  LCD Computer RS-1 with inverter control for
vacuum and air-blowing qty. adjustment.
n Höhenverstellbarer Universalbügeltisch mit Vakuum
und Blaseinrichtung mit 1,0 PS Leistung. Wahlweise mit
elektrisch beheizter oder kalter Arbeitsfläche. Optional:
LCD Computer RS-1 zur Steuerung des Vakuums und
der Blaseinrichtung.
n Mesa universal aspirante y soplante con motor de 1 HP,
regulable en altura. Plato con calefaccion electrica o en frio.
Opcional : LCD computer RS-1 con invertidor de frequencia para
regulacion de la cantidad de aspiracion y soplado
n

n

STIRO FINALE - OFFPRESSING
PLANCHADO FINAL
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2060
n Manichino automatico, per stiro giacche e cappotti
donna o uomo o capi in maglieria, di dimensioni
estremamente compatte.  n Automated form
finisher for ironing men's or women's jackets
and overcoats, or wool garments, extremely
compact in size.  n Automatische Bügelpuppe zum
Bügeln von Strickware, Jacken und Mänteln. Unser
besonderes Augenmerk galt der Wirtschaftlichkeit 
und der kompakten Bauform.
n Maniquí automático de dimensiones
extremadamente compactas para planchado
de chaquetas y abrigos de hombre y mujer,
o prendas en tejido de punto.
n

COLOMBO
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aspirazione: autonoma centralizzata
vacuum: self-contained central vacuum

aspiración: con motor sin motor

Voltaggio • Voltage • Voltaje • Spannung Ein- oder Dreiphasig
• ?—???�???? V 220-400/3/50-60 -
Voltaggio ferro • Iron voltage • Voltaje de la plancha • Spannung Bügeleisen
• ?—???�???? ???�— V 230/1/50-60 230/1/50-60
Potenza totale • Total power • Potencia total • Leistung
• ?�?—? ???????? W 1600 1000
Entrata aspirazione • Air inlet • Entrada aire • Luftanschluss
• ??—???? ?—???�?— �—??????�? ?????— - 1 1/4” or 2”
Entrata aria • Air inlet • Entrada aire • Luftanschluss
• ??—???? ?—???�? �?ª�??????�?�— mm 4 4
Pressione aria • Air pressure • Presión aire • Arbeitsdruck (Luft) • ?—�????? �?ª�??— BAR (psi) 5 (75) 5 (75)
Entrata vapore • Steam inlet • Entrada de vapor • Dampfanschluss
• ??—???? ?—???�?— ?—?????�?�— 3/8” 3/8”
Scarico condense • Condensate return • Retorno condensaciones • Kondenswasserrücklauf
• ??—???? ?—???�?— ???�???—????�?�???— 3/8” 3/8”
Pressione vapore • Steam pressure • Presión de vapor • Arbeitsdruck (Dampf)
• ?—�????? ?—?— BAR (psi) 4,5 (65) 4,5 (65)

GJ GV
Voltaggio • Voltage • Voltaje • Spannung Ein- oder Dreiphasig
?—???�???? V 230/1/50-60 230/1/50-60
Entrata vapore • Steam inlet • Entrada de vapor • Dampfanschluss
• ??—?????—???�?— ?—?????�?�— 2x1 /2” 2X1/2”
Pressione aria • Air pressure • Presión aire • Arbeitsdruck (Luft) (Dampf)
• ?—�????? �?ª�??— BAR (psi) 5 (70) 5 (70)
Ritorno condense • Condensate return • Retorno condensaciones 
• Kondenswasserrücklauf• �?—???? ?—???�?— ???�???—????�?�???— 4x1/2” 2x1/2”
Entrata aspirazione • Air inlet • Entrada aire • Luftanschluss
• ??—???? ?—???�?— �—??????�? ?????— 2x2” 2x1 1/4”
Entrata aria • Air inlet • Entrada aire • Luftanschluss
• ??—???? ?—???�? �?ª�??????�?�— 3/8” 3/8”
Pressione vapore • Steam pressure • Presión vapor • Arbeitsdruck 
• ?—�????? �?ª�??— BAR (psi) 7 (100) 7 (100)

BL - FR - FRV 12RD - 18RD

Voltaggio • Voltage • Voltaje • Spannung Ein – oder Dreiphasig
• ?—???�???? V 230/1/50-60 230/1/50-60
Entrata vapore • Steam inlet • Entrada de vapor • Dampfanschluss
• ??—???? ?—???�?— ?—?????�?�— 1/2” 1/2”
Pressione vapore • Steam pressure • Presión de vapor • Arbeitsdruck (Dampf)
• ?—�????? ?—?— BAR (psi) 5 (70) 5 (70)
Ritorno condense • Condensate return • Retorno condensaciones 
• Kondenswasserrücklauf• �?—???? ?—???�?— ???�???—????�?�???— 1/2” 1/2”
Entrata aspirazione • Air inlet • Entrada aire • Luftanschluss
• ??—???? ?—???�?— �—??????�? ?????— 1 1/4” or 2” 3”
Entrata aria • Air inlet • Entrada aire • Luftanschluss
• ??—???? ?—???�? �?ª�??????�?�— 3/8” 3/8”
Pressione aria • Air pressure • Presión aire • Arbeitsdruck (Luft)
• ?—�????? �?ª�??— BAR (psi) 7(100) 7 (100)

2060
Voltaggio • Voltage • Voltaje • Spannung Ein – oder Dreiphasig
• ?—???�???? 220?400/3/50?60
Entrata vapore • Steam inlet • Entrada de vapor • Dampfanschluss
• ??—???? ?—???�?— ?—?????�?�— 3/8”
Ritorno condense • Condensate return • Retorno condensaciones 
• Kondenswasserrücklauf• �?—???? ?—???�?— ???�???—????�?�???— 3/8”
Pressione vapore • Steam pressure • Presión de vapor • Arbeitsdruck (Dampf)
• ?—�????? ?—?— BAR (psi) -
Entrata aria • Air inlet • Entrada aire • Luftanschluss -
Pressione aria • Air pressure • Presión aire • Arbeitsdruck (Luft) (Dampf) • ?—�????? �?ª�??— BAR (psi)
- -

TAR 
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SR-48SR-40

SR-38U-162

SR-50

K-410

G-128G-124

K-411 J-152J-188J-152-188

G-158 FL-261FL-260J-118 K-210

U-162/L U-162+G-124W-110

SERIE TAR: STIRO FINALE GIACCA - SERIES TAR: JACKETS OFFPRESSING - SERIES TAR: PLANCHADO FINAL CHAQUETAS - Ø 110 (MM)

SERIE TAR: STIRO INTERMEDIO GIACCA - SERIES TAR: JACKETS UNDERPRESSING - SERIES TAR: PLANCHADO INTERMEDIO CHAQUETAS Ø 110 (MM)

G-111K-120

FL-4 FL-115FL-90/L FL-90/CON FL-90

J-111 G-710 F-16



Agente:ROTONDI group Srl
Via Fratelli Rosselli, 14/16
20019 Settimo Milanese (Milano) - Italia
Tel. (+39) 02.335.01.224 - Fax (+39)
02.335.01.329
E-mail: rotondi@rotondigroup.it
www.rotondigroup.com

La ROTONDI group Srl si assume il diritto di modificare dati ed informazioni contenuti nel presente stampato nell’interesse dello sviluppo e miglioramento del prodotto stesso.
• ROTONDI group Srl reserves the right to modify data and informations contained in this folder in the interests of products development and improvement. • La ROTONDI group
Srl se asume el derecho de modificar datos e informaciones contenidos en el presente material con el interés del desarrollo y mejoramento del producto. • ROTONDI group Srl behält
sich das Recht vor, die in dieser Druckschrift enthaltenen Daten und Angaben im Zuge der Weiterentwicklung und Verbesserung des Produkts zu ändern. • ROTONDI Group on assu-
me le droit de modifier les données et les informations contenues dans présente catalogue dans l'interesse de développe et amélioration des produits même.

Forma principale tavoli (mm) - Main buck tables (mm) - Platos principales mesas (mm) - Formen für Bügelflächen (mm) - Plateau principales tables (mm)

2002E

50
0

1385

29
5

2004E - 1980

1300

65
0

2005E

1400

40
0

22
5

2006E

1220

32
0

32
0

Forme per bracci (mm)  - Swing arm bucks (mm) - Formas para brazos moviles (mm) - Formen für Schwenkarme (mm) - Janettes (mm)  o/ 85 mm

Forme per presse (mm) - Presses bucks (mm) - Platos prensas (mm) - Formen für Bügelpressen (mm) - Plateau pour presses  (mm)

1240

2
1
0

3
6
0

CO-49

40
0

1140

29
0

1104

47
0

1140

33
0

E-30

36
0

1170

22
0

CO-90

580

65

225

RA 14

900

10060

RA 13

400

10
060

RA 7

600

12
0

60

RA 5

600

50

260180

RA 4

Schema per carosello 180°
Carousel schema 180°
Esquema para carusele
180°

70

1000
AR 22

90

20

570

L 05

50

120

250
G 710

650

20

SR 50

40

120

250

B 10

50

120
75

G 58

100

J 118 

230

80

80

45

G 24

650

20

SR 48

20

510

SR 40
510

20

SR 38

630

60

J 52
50

70

750

J 140

230

80

G 1020

266

222
558

RA 16

PVT 30-388

1200

25
0

40
0

 506 
 160 

 61 

K-414

700 80

SG 60 K-412

1250

25
0

44
0

3000 - 3300

RE
LE

AS
E:

 0
4/

20
13

 R

2003E

1400

29
0

50
0

18RD

437
R2/4

11
1

10
0
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